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PMG Filssen GmbH, Hiebelerstrate 4, 87629 Fiissen, Deutschiand Delivery Note
Dellvery Note number 80558803
Company
Magna PT Spa Delivery Note date 17/09/2024
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:
c Your Order-No. 550004628401
M{;g]r?:gy'l' Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO Qur VAT-No. DE128674453
[Transport Detallsy ]
Shipping conditions: forwarding agent
Dellvery conditions: FCA Brasov [ gLO 3 g,é / Z g—
Unlcading point 14249
Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co.
Charge-No.:1052118 - 16.800 Pcs S" }/%é q_ﬁ
Lot-No.:15 14 16 17 12 O ZU
Moof
tem MaterialNo. [ destiptich Custamer Mat. NG, Batch BoxXés  Quantity Units Welght Units )
10 6000000224 05538709102 200 16.800 PC 1.024,80 KG
S$6434HW|Blocker Ri.Coated-SIRON]05587091
Your Order-No. / item: 550004628401
{PacKagliig overview: ]
{deritification Déstgnation Custamer Mat. No., Weight Yaolime uantiy]
3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 378,00KG 0 200
3100000363 Magna EURO Palefte TBA-520857 115,00 KG 0 5
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 76,00KG g 200
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 30,00KG 0 5
Net Weight: 1.024,80KG 410
Gross welght 1.623,80KG
Total volume: 0,00
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VENDOR‘Q' -PLANT: 1030
-No: 91000650

PMG Fiissen GmbH
Hiebelerstralte 4
87629 Flssen

SHPMT .REF.NoO. :92155

RECIPIENT -PLANT-CUST:

-NUMBER.:

100
101132

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

09.10.2024 - 10:47

UNLOADING POINT: 14249
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: Truck
CARRIER: Schweitzer
Gmb

-NUMBER : 506864

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD}.NO

-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDCR

80558803 0558709102 16.800,000 PC s/ 86434HW|Blocker Ri.Coated-SIRONl

550004628401

17.09.2024 6000000224

010 VP: 5 -TBA-520857 X 0,000 3100000363
VP: 200 -TBA-520881 X 84,000 3100000233
VP: 5 -TBA-520892 X 0,000 3100000364
VP: 200 -TBA-570018 X 0,000 3100000234
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Les pacdles encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par la transporteur

Rubricle incadrate cu linii groase trebule completate de transportator
‘The space framed with heavy linas must be filled In by the carrier
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Including and
Y compris el

Inclusiv §i
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A ramplir sous la responsabilté da expéditeur

Da completat pe rspunderea expeditorulul
To be completed on 1he sender’s respensability

~
-
-

1 Expeditor (denuntire, adresa, |ara)

Place of delivery of gonds {place, cauntry)
Liey prévu pour la livraison de Ja marchandise {liew, pays)

C ;\lév ,f’/*

1A

SCRISOARE DE TRANSPORT
Exmadior (e oo couni) . CONSIGNMENT NOTE
- 4 LETTﬂRE DENOITURE
~  PMG BRASOV POWDER METAL S.R.L, , 4 b
STR. HERMAIN OBERTH,NR. 238, 7'/ (CMR)
507075, GHIMBAV, BRASOV T
ROMANIA @ g
2 Destinatar (nume, adresa, {ara) U "N Operator de transport (denumire, adresa, tara)
Consigner (name, address, country} -7 Carrier {(name, addrass, country)
Destinataire (nom, adresse, pays) Transporeur (nom, admsen_pavs)
[adertn 7 LR AUTODANA GROUP sR.L.
7 Wi et 1 .. J01/294/2006 ; RO 18517892
]/ *J/ (/ / I { - . Sebeg, Str. Ciocérliei, Nr.8
b 4 4 Jud ALBA - ROMANIA
A e £
Locut descarcrii {loc, fara) 47 Transportator succesivl (nume, adresa, ara)

Successive camiers {nama, address, country}
Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)

S

4 Locul incarcari: {ioc, 1a,al‘g§EBTﬂTSUTPUTW'ER‘MtIAL 9.h.L,

P  dale of Yk hif
Llstfeelagate%g!%pisgiﬁ a @cﬁq ﬁé@i@mmuqﬁy 2&3&5
40707 9, GHIMBAV, BRASDV

Rezerve gi observalii ale transportatoriior
Carrier's reservation and observations
Réserves et observations du transporleur
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5 Documente anexals SEMIREMORCA NR.:

Documents attached
Documants annexés CONDUCATOR AUTO 1:

YLorsY e CONDUCATOR AUTO 2:

G Mérisinumers Nr de colele Mod de ambalare Nalura mérfis 10 Numér statistic {4 Greutate brutikg (49 Cubajm?
Marks and non Number of packages Method of packing Nalure of the goods Statistieal rumber Gross weight kg Volume m?
Margues el numerous Nembra de colis Mode d'emballage Nalure d& la marchandise No stalistique Pelds brut kg Cubage m*
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13 Instruciiunile axpedllorulul 19 Conventii spaciala
Sender’s instructions Special agreesments
Instructions de l'expéditeur Carnventions particuliéres
S C ?;HZH(CH s _
20 Plata prin Expeditor lérlonedé gesui'latar
To ba payd by 45 T, UTancy onslgnee
Ao b RS LS Y Ioesinataiee
Preful transportulul y g2 41+ r '
Cariage changes Via [iei Ciclari v 70026 Mndugno (BA)
Prix de transpbrt \
Sold/Balance/Solda FFZ N
Taxe suplimentare /]’ J.bE! ZUl%
Supplem charges ﬂ( ||
Supplements § I \
14 Instruciiunl de plata / Instructions 2s to payment for carriage / Alle taxe iy L ) . R
Presenplions d'affranchissement Other changes . 1 ‘? -
O anncu { Carmiage paid / Plala la expadiere Frals accesolres _R_' C i \hdt ; on fiserva jl
R y v E S ETNE]
[ Non franco / Carrlage farward! Plata la destinatia Total VO ICA\SY CEL ﬂ-‘iitﬂ*e guantits
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L EXPORT/ GOBNEGROUP sRL.
. i2000. RO 18517892
ot ! ehas, Str, r'l iei, Nr.B |
Semnﬁt $I starnpila expeditcrulul: SemndlEia §i § 1A Samnalura si stamplla destinalamlui;
Signaluré. and stamp af the sender Signaturejand stajg gf )ﬁ.é, Ier MAN Signalure and stamp of the conslgnee
Signature &t limbre de I'expéditeur Signature’ Signature et imbre du deslinataire




